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Treviso Il with heat exchanger, tiled base

Technical documentation

Fireplace stove with exchanger
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Introduction

Thank you very much for purchasing our product!

The heater description will provide you with detailed information about the heater's construction, technical specifications and operation. We
recommend that you read this information carefully. This will help you avoid potential errors during your own installation and operation.

Detailed installation and operating conditions can be found in the General Operating Instructions (included in the delivery).

Notes in the text

The most important are the notes marked WARNING. Notes marked WARNING alert you to a serious risk
of damage to the heater or injury.

The note labeled Warning warns you of possible damage to your heater.

=

A note labeled Important alerts you to information important for the operation of your heater.

As such, the note draws your attention to information that is important for the operation of your heater in general.

Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.
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WARNING

Preparation before commissioning

The spacers located on the front of the stove (see figure) must be removed before putting the stove into
operation!

Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.



1. Technical specification

Suitable fuel:

For the use of suitable fuel, refer to chapter 2.2 Fuel in the General Operating Instructions.

Correct operation:

For correct and safe handling of the fireplace stove, refer to chapters: 2. Description of the combustion

process and 5. Operating instructions in the General Operating Instructions.

Instructions for controlling the combustion mode

Heat ;
Fuel eater Amount Pr.lmary Sec.ondary Tertiary air
power fuel air air
:’Z;:den &, 100% 2,5kg/h open 10% open 85% unregulated
DN
:’Z;:den Te 33% 0,8 kg/h open 5% open 30% unregulated

Technical data

Wooden logs

Achieved thermal output (100%) 8 kW
Rated thermal output 8 kW
Reduced thermal output (33%) 2,7 kW
Power transmitted only by the stove body 3 kW
Usable power for water heating 5 kW
Maximum fuel dose for addition 2.5 kg/hour
Average flue gas temperature after flue gas outlet 294 °C
Mass flow rate of dry flue gas 6,4 g/s
Energy efficiency 80,4 %
Average CO2 concentration 10,7 %

CO concentration in flue gas at 13% 02

1144 mg/Nm3

Dust at 13% 02 35 mg/Nm3
Amount of combustion air at rated output 19 m3/h
Tested according to CSN EN 13240:2002/A2:2005

Technical information

Height 1100 mm
Width 746 mm
Depth 483 mm
Weight 195 kg
Flue diameter 150 mm
Maximum operating overpressure of the exchanger 0,3 MPa
Water content of the exchanger 17 liters
Recommended temperature gradient (t outlet — t inlet) 75—60°C
Minimum chimney draft at the flue neck 12 Pa
Heating capacity (average heat loss) at 8 kW approx. 148 m3
Adjustable power 2,7-8 kW

Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.
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Technical description

2. Technical description
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Position Name
and Primary air supply
b Secondary air supply
C Tertiary air outlet
d Secondary air regulator
E Primary air regulator
F Ignition damper regulator

Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.



Spare parts list

Position Name Amount | Item number
Exploded view of the model

A1 Firebox door (set) 1 pc 0433900005300
B1 Hinge fasteners — top (set) 1 pc 0331415005040
B2 Hinge fasteners — bottom (set) 1pc 0331415005045
1 Pedestal/green 1 pc 0433915006180
1 Pedestal/brown 1pc 0433915026180
1 Pedestal/honeycomb 1 pc 0433915036180
1 Baselivory 1 pc 0433915055180
2 Body cover sealing cord 10x4 mm 1060 mm 0040210040005
3 Exchanger 1 pc 0332015006100
4 Body cover 1 pc 0433900005180
5 Flue pipe sealing cord 10x4 mm 990 mm 0040210040005
6 Flue pipe neck 1 pc 0433900005187
7 Sealing cord 10x4 mm 1350 mm 0040210040005
8 Upper ledge/green 1 pc 0332015006102
8 Upper ledge/brown 1 pc 0332015026102
8 Upper cornice/honeycomb 1 pc 0332015036102
8 Upper cornice/ivory 1pc 0332015056102
9 Top lid 1pc 0332015006155
10 Ignition damper regulator 1 pc 0433900005188
1 Rear cover 1 pc 0433900005140
12 Shielding 1 pc 0332015005020
13 Stove side — right/green 1pc 0332015006101
13 Stove side — right/brown 1 pc 0332015026101
13 Side stove — right/honeycomb 1 pc 0332015036101
13 Stove side — genuine/ivory 1 pc 0332015056101
14 Stove side — left/green 1 pc 0332015106100
14 Stove side — left/brown 1 pc 0332015026100
14 Stove side — left/honeycomb 1 pc 0332015036100
14 Stove side — left/ivory 1 pc 0332015056100
15 Stove front/green 1 pc 0332015006103
15 Stove front/brown 1pc 0332015026103
15 Stove front/honeycomb 1 pc 0332015036103
15 Stove front/ivory 1 pc 0332015056103
16 Secondary air regulator 1 pc 0433900005009
17 Fireclay 75x220x30 2 pcs 0433900005505
18 Fireclay 220x230x30 2 pcs 0331415005501
19 Fireclay 330x250x30 2 pcs 0050100350005
20 Fireclay 61x278x30 2 pcs 0433900005506
21 Fireclay 61x260x30 2 pcs 0331415005502
22 Cast iron grate 1 pc 0020100130005
23 Ash pan 1 pc 0427715006600
24 Barrier 1 pc 0433900005008
25 Door sealing cord 10 mm 2000 mm 0040300100005
26 Leveling foot 4 pcs 0089000020005

Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.



3.2. Detail A1

30
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Spare parts list

Position ‘ Name Amount Item number
Detail A1
27 Firebox door lever lock (complete set) 1 pc 0433615025318
A1.1. Primary air regulator — set 1pc 0430815006306
A1.2. Handle fasteners — set 1pc 0081010180005
A1.3. [Closing rod — set 1 pc 0331415017330
A1.4. |(Glass holder — set 1 pc 0331415006306
28 Firebox door (welded part) 1 pc 0332015007200
29 Glass sealing cord 10 mm 1350 mm 0040710100005
30 Heat-resistant glass (318x338) 1 pc 0332015005304

Machine translation — not reviewed. 5
Unchanged original at the end.



Dimensional diagram

4. Dimensional diagram

4.1. Flue gas exhaust elbow

“ Note

The flue gas exhaust elbow is supplied as a separate accessory.
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4.2. Connecting the exchanger
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Position Name
A Heating water outlet (internal thread G1")
B Return water inlet (internal thread G1")
C Thermostat sensor output for cooling loop (internal thread G1/2")
D Coolant inlet (male thread G3/8")
E Coolant outlet (external thread G3/8")
F Breather valve socket (internal thread G1/2")

Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.
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Cooling loop installation

5. Installation of the cooling loop

Position Name Amount Item number
31 Cooling loop (supplied as an optional accessory) 1pc 0332015005029
32 Cooling-loop seal 1 pc 0332015006007
33 Loop cover 1 pc 0332015006006
34 Thermal safety valve — e.g. STS20 (not included) 1pc .

Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.



6. Ignition damper

|!“|!| IMPORTANT

In case of ignition or poor chimney draft, slide the ignition damper regulator to position 1 (fig. A), the ignition
damper is open. When heating, slide the ignition damper regulator to position 0 (fig. B), the ignition damper is
closed.

Ignition damper

Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.



Cracks in the glaze
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7. Cracks in the glaze

Ceramics are a fragile, porous, natural material that is constantly changing with changes in temperature and
humidity. Fine cracks in the glaze, known as HARIS, may appear on the product.

During slow cooling after firing, the glaze resembles a liquid rather than a solid. The shard contracts and the
glaze easily adapts to its changes. However, from a certain temperature, the glaze begins to behave like a
solid with its own thermal expansion, which creates tension between the shard and the glaze. If the glaze
shrinks more than the shard during cooling, tensile stresses arise in the glaze, which, at higher values, can
cause uncontrolled cracking of the glaze, so-called harissa cracks. All traditional, historically proven glazes
have harissa and are highly appreciated by many customers.

A slight color shade is natural for the stove, and haris cracks in the glaze, which do not affect
their quality, are not a reason for complaint.

Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.



8. Dismantling the hot

water exchanger

“ Note

The blanking kit is supplied as a separate accessory.

Position

Name

Amount

Item number

Treviso |l blanking kit

1pc

0433900005000

Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.
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Installation of a hot water exchanger
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9. Installation of the hot water exchanger

ﬂ Note

A hot water exchanger can be installed in the stove as an additional option. The hot water exchanger is
supplied as a separate accessory.

Position

Name

Amount

Item number

Treviso Il exchanger set

0332015006100

Machine translation — not reviewed.
Unchanged original at the end.
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Uvod

Srdec¢né dékujeme za zakoupeni naseho vyrobku!

Popis topidla Vas podrobné seznami s konstrukci, technickou specifikaci a obsluhou topidla. Doporu€ujeme
seznamit se pozorné s témito udaji. Vyvarujete se tak pfipadnych chyb pfi viastni montazi a obsluze.

Podrobné podminky instalace a obsluhy naleznete ve V§eobecném navodu k obsluze (souc¢ast dodavky).

Poznamky v textu

=

NejduleZit&jsi jsou poznamky nadepsané VAROVANI. Poznamky nadepsané VAROVANI Vas upozorfiuji na
vazné nebezpeci poskozeni topidla ¢i poranéni.

Poznamka nadepsana Upozornéni Vas upozorfiuje na mozna poskozeni Vaseho topidla.

B

Poznamka nadepsana Dillezité Vas upozorriuje na informace dulezité k provozu Vaseho topidla.

Poznamka jako takova Vas upozornuje zcela obecné na informace dulezité k provozu Vaseho topidla.
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VAROVANI

Priprava pred uvedenim do provozu

Distan&ni podlozky, které jsou umisténé na pfedni strané kamen (viz obr.), musi byt pfed uvedenim kamen do
provozu odstranény!




1. Technicka specifikace

Vhodné palivo:
Pro pouzivani vhodného paliva nahlédnéte do kapitoly 2.2 Palivo ve VSeobecném navodu k obsluze.

Spravny provoz:

Pro spravné a bezpeéné zachazeni s krbovymi kamny nahlédnéte do kapitol: 2. Popis spalovaciho procesu
a 5. Navod k obsluze ve V3eobecném navodu k obsluze.

Pokyny pro ovladani rezimu spalovani

Palivo Vykon Mnozstvi Primarni Sekundarni o isini vzduch
topidla paliva vzduch vzduch
Drevéna 100% 2,5kg/h otevien 10% otevien 85% | neregulovatelny
polena _ §\@ Qo
Drevéna N 339 0,8 kg/h otevien 5% otevien 30% neregulovatelny g
polena
=
Technicka data :'E
Dfevéna polena (&
Dosazeny tepelny vykon (100%) 8 kW g
Jmenovity tepelny vykon 8 kW 7))
SniZeny tepelny vykon (33%) 2,7 kW \(O
Vykon pfedavany pouze télesem kamen 3 kW =<
Pouzitelny vykon pro ohfev vody 5 kW 2
Maximalni davka paliva pro pfiloZzeni 2,5 kg/hod c
Priim. teplota spalin za hrdl. koufovodu 294 °C £
— - . (&)
Hmotnostni pritok suchych spalin 6,4 g/s Q
Energeticka ucinnost 80,4 % -
Pramérna koncentrace CO, 10,7 %
Koncentrace CO ve spalinach pfi 13% O, 1144 mg/Nm3
Prach pfi 13% O, 35 mg/Nm3
MnoZstvi spalovaciho vzduchu pfi jmenovitém vykonu 19 md/h
Zkou$eno dle CSN EN 13240:2002/A2:2005
Technické informace
Vyska 1100 mm
Sitka 746 mm
Hloubka 483 mm
Hmotnost 195 kg
Pramér koufovodu 150 mm
Maximalni provozni pretlak vyméniku 0,3 MPa
Vodni obsah vyméniku 171
Doporuceny tepelny spad (t vystupni — t vstupni) 75—60°C
Minimalni tah komina v hrdle koufovodu 12 Pa
Vytapéci schopnost (stfedni tepelné ztraty) pfi 8 kW cca 148 m3
Regulovatelny vykon 2,7-8 kW
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2. Technicky popis
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Pozice Nazev
a PFivod primarniho vzduchu
b PFivod sekundarniho vzduchu
c Vystup tercidlniho vzduchu
d Regulator sekundarniho vzduchu
e Regulator primarniho vzduchu
f Regulator zatapéci klapky




3. Seznam nahradnich dilu

3.1. Celkovy rozstrel modelu

Seznam nahradnich dilu

-
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Seznam nahradnich d

CZ

Pozice | Nazev | Mnozstvi | Cislo zbozi
Celkovy rozstiel modelu
A1 Dvitka topenisté (komplet) 1ks 0433900005300
B1 Spojovaci material pantu — vrchni (set) 1ks 0331415005040
B2 Spojovaci material pantu — spodni (set) 1ks 0331415005045
1 Podstavec/zelena 1ks 0433915006180
1 Podstavec/hnéda 1ks 0433915026180
1 Podstavec/medovnik 1ks 0433915036180
1 Podstavec/slonova kost 1ks 0433915055180
2 Tésnici $fidra vika télesa 10x4 mm 1060 mm 0040210040005
3 Vyménik 1ks 0332015006100
4 Viko télesa 1ks 0433900005180
5 Tésnici $fdra koufovodu 10x4 mm 990 mm 0040210040005
6 Hrdlo koufovodu 1ks 0433900005187
7 Tésnici $fidra 10x4 mm 1350 mm 0040210040005
8 Horni fimsa/zelena 1 ks 0332015006102
8 Horni fimsa/hnéda 1ks 0332015026102
8 Horni fimsa/medovnik 1ks 0332015036102
8 Horni fimsa/slonova kost 1ks 0332015056102
9 Vrchni viko 1ks 0332015006155
10 Regulator zatapéci klapky 1 ks 0433900005188
1 Zadni kryt 1ks 0433900005140
12 Stinéni 1ks 0332015005020
13 Kachle bok — prava/zelena 1ks 0332015006101
13 Kachle bok — prava/hnéda 1ks 0332015026101
13 Kachle bok — prava/medovnik 1ks 0332015036101
13 Kachle bok — prava/slonova kost 1 ks 0332015056101
14 Kachle bok — leva/zelena 1ks 0332015106100
14 Kachle bok — leva/hnéda 1ks 0332015026100
14 Kachle bok — leva/medovnik 1ks 0332015036100
14 Kachle bok — leva/slonova kost 1ks 0332015056100
15 Kachle Celo/zelena 1ks 0332015006103
15 Kachle ¢elo/hnéda 1ks 0332015026103
15 Kachle ¢elo/medovnik 1ks 0332015036103
15 Kachle ¢elo/slonova kost 1ks 0332015056103
16 Regulator sekundarniho vzduchu 1ks 0433900005009
17 Samot 75x220x30 2 ks 0433900005505
18 Samot 220x230x30 2 ks 0331415005501
19 Samot 330x250x30 2 ks 0050100350005
20 Samot 61x278x30 2 ks 0433900005506
21 Samot 61x260x30 2ks 0331415005502
22 Litinovy rost 1ks 0020100130005
23 Popelnik 1ks 0427715006600
24 Zabrana 1ks 0433900005008
25 Tésnici $fidra dvefi 10 mm 2000 mm 0040300100005
26 Stelovaci noha 4 ks 0089000020005




3.2. Detail A1

I :l\.'_
L —
_\
\%
—
30
28 N\
2
== ()
Pozice ‘ Nazev ‘ MnozZstvi Cislo zbozi
Detail A1
27 Pakovy uzaveér dvifek topenisté (komplet) 1 ks 0433615025318
A1.1. |[Regulator primarniho vzduchu — set 1 ks 0430815006306
A1.2. |Spojovaci material kliky — set 1 ks 0081010180005
A1.3. [Tahlo zavirani — set 1ks 0331415017330
A1.4. |Drzak skla — set 1ks 0331415006306
28 Dvitka topenisté (svarovany dil) 1 ks 0332015007200
29 Tésnici $fdra skla 10 mm 1350 mm 0040710100005
30 Zaruvzdorné sklo (318x338) 1ks 0332015005304
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4. Rozmeéroveé schéma

4.1. Koleno odtahu spalin

“ Poznamka

Koleno odtahu spalin je dodavano jako zvlastni pfislusenstvi.
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4.2. Zapojeni vyméniku
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Pozice Nazev (@)
A Vyvod topné vody (vnitfni zavit G1") n'd
B PFivod vratné vody (vnitfni zavit G1")
C Vystup termost. Cidla pro vychlazovaci smycku (vnitfni zavit G1/2")
D Pfivod chladici kapaliny (vné&jsi zavit G3/8")
E Vyvod chladici kapaliny (vnéjSi zavit G3/8") CZ
F Jimka odvzdus$novaciho ventilu (vnitfni zavit G1/2")




5. Instalace vychlazovaci smycky
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Instalace vychlazovac

CZ

Pozice Nazev Mnozstvi Cislo zbozi
31 ;/%cs;rllgzﬁ\;v(il) smycka (dodava se jako zvlastni 1 ks 0332015005029
32 Tésnéni smycky 1 ks 0332015006007
33 Viko smycky 1 ks 0332015006006
34 Pojistny teplotni ventil — napf. STS20 (neni 1 ks .

soucasti dodavky)




6. Zatapeéci klapka

M—J!' DULEZITE

V pfipadé zatapéni &i zhordeného tahu komina zasunte regulator zatapéci klapky do polohy 1 (obr. A),
zatapéci klapka je oteviena. Pfi topeni vysunite regulator zatapéci klapky do polohy 0 (obr. B), zatapéci klapka
je zaviena.
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Trhlinky na glazure
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7. Trhlinky na glazure

Keramika je kfehky, porézni, pfirodni materil, ktery pfi zménach teploty a vzdudné vihkosti neustéle pracuje.
Na vyrobku se muzou objevit jemné prasklinky na glazure, tzv. HARIS.

Pfi pozvolném ochlazovani po vypalu se glazura spiSe podoba tekuté latce nez pevné. Stiep se stahuje a
glazura se jeho zménam lehce pfizplsobuje. Od jisté teploty se vSak glazura za¢ne chovat jako pevna latka s
vlastni teplotni roztaZznosti a tim vznika pnuti mezi stfepem a glazurou. Pokud se glazura pfi ochlazeni
smrstuje vic nez stfep, vznikaji v glazufe tahova napéti, které pfi jejich vysSich hodnotach mizou zpusobit
nefizené trhlinkovani glazury, tzv. harisové trhliny. VSechny tradi¢ni, historicky ovéfené glazury harisuji a
mnozi zakaznici je vysoce ocenuiji.

Pro kachle je pfirozeny mirny barevny odstin a harisové trhlinky v glazufe, které neovliviuiji jejich
kvalitu, nejsou divodem k reklamaci.




8. Demontaz teplovodniho
vymeniku

“ Poznamka

Zaslepna sada je dodavana jako zvlastni prislusenstvi.

Pozice

Nazev

Mnozstvi

Cislo zbozi

Zaslepna sada Treviso Il

1 ks

0433900005000
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Demontaz teplovodniho vyméniku
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9. Montaz teplovodniho vymeniku

ﬂ Poznamka

Do kamen Ize dodate¢né nainstalovat teplovodni vymeénik. Teplovodni vyménik je dodavan jako zvlastni

pFisluSenstvi.

60

330

Pozice

Nazev

Mnozstvi

Cislo zbozi

Sada vyménik Treviso Il

1 ks

0332015006100
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